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Bhairava Stavah

ભૈરવસ્તવઃ

(ભૈરવસ્તોત્રમ્)
વ્યાપ્તચરાચરભાવવિશેષં ચિન્મયમેકમનન્તમનાદિમ્ ।
ભૈરવનાથમનાથશરણ્યં ત્વન્મયચિત્તતયા હૃદિ વન્દે॥ ૧॥
ત્વન્મયમેતદશેષમિદાનીં  ભાતિ મમ ત્વદનુગ્રહશક્ત્યા ।
ત્વં ચ મહેશ સદૈવ મમાત્મા સ્વાત્મમયં મમ તેન સમસ્તમ્॥ ૨॥
સ્વાત્મનિ વિશ્વગતે ત્વયિ નાથે તેન ન સંસૃતિભીતિકથાસ્તિ । (સંસૃતિભીતિકથાઽસ્તિ)
સત્સ્વપિ દુર્ધરદુઃખવિમોહત્રાસવિધાયિષુ કર્મગણેષુ॥ ૩॥
અન્તક માં પ્રતિ મા દૃશમેનાં ક્રોધકરાલતમાં વિનિધેહિ ।
શઙ્કરસેવનચિન્તનધીરો ભીષણભૈરવશક્તિમયોઽસ્મિ॥ ૪॥
ઇત્થમુપોઢભવન્મયસંવિદ્દીધિતિદારિતભૂરિતમિસ્રઃ ।
મૃત્યુયમાન્તકકર્મપિશાચૈર્નાથ નમોઽસ્તુ ન જાતુ બિભેમિ॥ ૫॥
પ્રોદિતસત્યવિબોધમરીચિઃ પ્રેક્ષિતવિશ્વપદાર્થસતત્ત્વઃ ।
(પ્રોદિતસત્યવિબોધમરીચિપ્રેક્ષિતવિશ્વપદાર્થસતત્ત્વઃ ।)
ભાવપરામૃતનિર્ભરપૂર્ણે ત્વય્યહમાત્મનિ નિર્વૃતિમેમિ॥ ૬॥
માનસગોચરમેતિ યદૈવ ક્લેશદશા તનુતાપવિધાત્રી ।
(ક્લેશદશાઽતનુતાપવિધાત્રી, ક્લેશદશા તનુતામવિધાય)
નાથ તદૈવ મમ ત્વદભેદસ્તોત્રપરામૃતવૃષ્ટિરુદેતિ॥ ૭॥
શઙ્કર સત્યમિદં વ્રતદાનસ્નાનતપો ભવતાપવિદારિ ।
તાવકશાસ્ત્રપરામૃતચિન્તા સ્યન્દતિ ચેતસિ નિર્વૃતિધારામ્॥ ૮॥
નૃત્યતિ ગાયતિ હૃષ્યતિ ગાઢં સંવિદિયં મમ ભૈરવનાથ ।
ત્વાં પ્રિયમાપ્ય સુદર્શનમેકં દુર્લભમન્યજનૈઃ સમયજ્ઞમ્॥ ૯॥
વસુરસપૌષે કૃષ્ણદશમ્યામભિનવગુપ્તઃ સ્તવમિમમકરોત્ ।
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ભૈરવસ્તવઃ

યેન વિભુર્ભવમરુસન્તાપં શમયતિ (સ્વ)જનસ્ય ઝટિતિ દયાલુઃ॥ ૧૦॥
(પૌષરસાષ્ટગકૃષ્ણદશમ્યામભિનવગુપ્તઃ સ્તવમિમકરોત્ ।
યેન વિભુર્ભવમરુસન્તાપં નાશયતિ સ્વજનસ્ય ઝટિતિ દયાલુઃ॥ ૧૦॥)

॥ ઇતિ શ્રીઅભિનવગુપ્તપાદાચાર્યકૃતઃ ભૈરવસ્તવઃ સમ્પૂર્ણઃ॥
(॥ સમાપ્તં સ્તવમિદમભિનવાખ્યં પદ્યનવકમ્॥)

Encoded and proofread by Ruma Dewan

English Translation by Masterji Zinda Kaul

Great God, prevading all existing things that move about or

do not seem to move, pure spirit, one, eternal, infinite,

Thou refuge of all waifs, Thou awful one, With my mind filled

with Thee, I worship Thee within the sanctum of my loving heart. 1

Today by grace of Thee the universe appears to me Thy self;

and Thou art my AtmA , ergo, all this is myself. 2

The world thus being filled with Thee, and Thou my self, I fear

not in the least the wheel. Or births and deaths- although past

Karma heaped bring gnawing pains and fears, and fainting fits. 3

Cast not at me that dreadful angry look, O Death, - for,

thinking of and serving Shiva, I am strong and weild dread

Bhairav’s mighty power. 4

The veil of darkness being torn away by sun-rays of

God-consciousness, which now is mine, the petty bogies- Karma,

death, ‘Controller’, ‘Ender’- cannot frighten me. 5

The light of knowledge of the Truth has dawned; the Being

in all things is well discerned, I find true peace in Thee, my

highest Self, who brimmest over with amrit of Love’s joy. 6

No sooner does distress invade my heart and there cause

scorching, burning fevers, pains, than hymns of oneness with

Thyself of me cause amrit-pouring clouds, to rain on it. 7
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Great vows, rich gifts, austerities and baths in holy streams,

no doubt, annul the pain, the fever, of rebirths; but merest

thought of thy great Shastras nectar-sweet, will pour a steady

stream of bliss upon the mind. 8

Great Shiva, my soul rejoices, dances, sings when she finds

Thee, her Love-the one, the Good whom few non-Shaivas ever find

with ease, who knows His own good time (to grant His grace). 9

It was the tenth of pauSha’s (month) dark fortnight, when

Abhinav composed this hymn, which, if recited by a pious man,

moves Shiva, the merciful, to nullify, The ‘heat’ of this

world’s desert in a trice. 10
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